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THE UNIVERSITY OF CHICAGO
LATIN READING EXAMINATION

Translate the following passage accurately into idiomatic English. You will have
two hours to comlete the examina¥ion. The use of a dictionary is permitted.

[II'95. Caesar Pompeianis ex fuga intra vallum con-
pulsis nullum spatium perterritis dari oporjere existi-
mans milites cohortatus est, ut beneficio fortunae uteren-
tur castraque oppugnarent. qui etsi magno aestu fatigati
—nam ad meridiem reserat perducta— tamen ad omaem
laborem animo parati imperie paruerunt. castra a cohor-
tibus, quae ibi praesidio erant relictae, industriose defen-
debantur, multo etiam acrius a Thracibus barbarisque au-
xiliis.'nam qui acie refugerant milites, et animo perter-
riti et lassitudine confecti, missis plerique armis signis-
que militaribus magis de reliqua fuga quam de castrorum
defensione cogitabant. neque vero dintius, qui in vallo
constiterant, multitudinem telorum sustinere potuerunt,
sed confecti vulneribus locum reliquerunt, protinusque
omnes ducibus usi centurionibus tribunisque militum
in altissimos montis, qui ad castra pertinebant, confu-
gerunt. )

I1I 96. In castris Pompei videre licuit trichilas struc-
tas, magnum argenti pondus expositum, recentibus caes-
pitibus tabernacula constrata, Luci etiam Lentuli et
nonnullorum tabernacula protecta hedera multague prae-
terea, quae nimiam luxuriem et victoriae fiduciam desi-
gnarent, ut facile existimari posset nihil eos de eventu
eius diei timuisse, qui non necessarias conquirerent vo-
luptates. at hi miserrimo ac patientissimo exercitu Cae-
saris luxuriem obiciebant, cui semper omnia ad necbssa-
rium usum defuissent.





